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do normy IEC: Zvláštní požadavky na elektricky ovládané vodní ventily, včetně mechanických
požadavků.
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2)     Články, poznámky, tabulky a obrázky doplňující ty, které jsou uvedené v části 1, jsou
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1 Rozsah platnosti a citované dokumenty
Tato kapitola Části 1 platí s těmito změnami:

1.1 Rozsah platnosti

Nahrazuje se:

Tato část IEC 60730 platí pro elektricky ovládané vodní ventily pro použití v zařízeních, na zařízeních
nebo ve spojení se zařízeními pro domácnost a podobné účely, včetně vytápění, klimatizace
a podobných aplikací. Zařízení může využívat elektrickou energii, plyn, naftu, pevné palivo, sluneční
tepelnou energii atd., nebo jejich kombinaci.

POZNÁMKA 1 V celém tomto dokumentu termín „zařízení“ znamená „spotřebiče a zařízení“.

Tento dokument platí pro elektricky ovládané vodní ventily pro automatizaci budov v rozsahu
platnosti ISO 16484.

Tento dokument také platí pro elektricky ovládané vodní ventily pro zařízení, která mohou být
použita veřejností, jako jsou zařízení určená pro použití v obchodech, kancelářích, nemocnicích,
farmách a v průmyslových a komerčních aplikacích.

PŘÍKLAD 1 Elektricky ovládané vodní ventily pro komerční stravovací zařízení, zařízení pro vytápění
a klimatizaci.

Tento dokument se nevztahuje na elektricky ovládané vodní ventily určené výhradně pro průmyslové
aplikace, není-li to výslovně uvedeno v příslušné výrobkové normě zařízení.

Tento dokument platí pro elektricky ovládané vodní ventily napájené primárními nebo sekundárnímu
bateriemi, jejichž požadavky jsou uvedeny v normě, včetně přílohy V.

Tento dokument se nevztahuje na prevenci kontaminace pitné vody v důsledku kontaktu s materiály
ventilu.

1.1.1 Tento dokument se vztahuje na inherentní bezpečnost provozní hodnoty, provozní doby
a provozní sekvence, jsou-li spojeny s bezpečností zařízení, a na zkoušení automatických elektrická
řídicí zařízení používaných domácích a podobných zařízeních, na nich nebo ve spojení s nimi.

Tento dokument obsahuje požadavky na elektrické vlastnosti vodních ventilů a požadavky na
mechanické vlastnosti vodních ventilů, které ovlivňují jejich zamýšlený provoz.

Tento dokument také platí pro elektricky ovládané vodní ventily pro spotřebiče, které jsou v rozsahu
platnosti souboru norem IEC 60335.

Tento dokument neplatí pro:

–    elektricky ovládané vodní ventily o jmenovité připojovací velikosti větší než DN 50;

–    elektricky ovládané vodní ventily pro přípustný jmenovitý tlak vyšší než 1,6 MPa;

–    dávkovače potravin;

–    dávkovače detergentů;



–    parní ventily;

–    elektricky ovládané vodní ventily navržené výlučně pro průmyslové aplikace.

V celém tomto dokumentu, kde může být použit jednoznačně, termín:

–    „ventil“ je používán pro označení elektricky ovládaného vodního ventilu (včetně ovládacího prvku
a sestavy tělesa ventilu);

–    „ovládací prvek“ znamená „elektricky ovládaný mechanismus nebo hnací zařízení“;

–    „těleso ventilu“ znamená „sestava tělesa ventilu“;

–    „zařízení“ zahrnuje „spotřebič“ a „řídicí systém“.

1.1.2 Tento dokument platí pro elektricky ovládané vodní ventily reagující nebo ovládající takové
charakteristiky nebo jejich kombinace, jako je teplota, tlak, změna času, vlhkost, světlo,
elektrostatické účinky, průtok nebo hladina kapaliny, proud, napětí zrychlení.

1.1.3 Tento dokument platí také pro ovládací prvky a pro tělesa ventilu, které jsou navrženy tak, aby
byly vzájemně přizpůsobeny.



1.1.4 Tento dokument platí pro jednotlivé ventily, ventily používané jako součást systému a ventily,
které tvoří mechanicky jeden celek s vícefunkčními řídicími zařízeními s neelektrickými výstupy.

POZNÁMKA Upozorňuje se na to, že v mnoha zemích úřady nebo společnosti pro vodovody
a kanalizace stanovily doplňující předpisy a pravidla pro zkoušky.

1.1.5 Tento dokument platí pro elektricky ovládané vodní ventily napájené AC nebo DC proudem se
jmenovitým napětím nepřesahujícím 690 V AC nebo 600 V DC.

1.1.6 Tento dokument nezohledňuje hodnotu odezvy automatického působení ventilu, jestliže
hodnota odezvy závisí na způsobu montáže ventilu do zařízení. Má-li hodnota odezvy zásadní
význam pro ochranu uživatele nebo okolí, musí být použita hodnota stanovená v příslušné normě
zařízení nebo stanovená výrobcem zařízení.

1.1.7 Tento dokument platí také pro elektricky ovládané vodní ventily obsahující elektronická
zařízení, jejichž požadavky jsou uvedeny v příloze H.

1.1.8 Tento dokument také platí pro elektricky ovládané vodní ventily používající NTC nebo PTC
termistory, jejichž požadavky uvedeny v příloze J.

1.1.9 Tento dokument se vztahuje na elektrickou a funkční bezpečnost elektricky ovládaných
vodních ventilů schopných přijímat a reagovat na komunikační signály, včetně signálů pro rychlou
fakturaci energie a odezvy
na poptávku.

Signály mohou být přenášeny do zařízení nebo přijímány z externích jednotek, které jsou součástí
zkoušeného ventilu (drátové), nebo do a z externích jednotek, které nejsou součástí zkoušeného
ventilu (bezdrátové).

1.1.10 Tento dokument se nezabývá integritou výstupního signálu k síťovým zařízením, jako je
interoperabilita s jinými zařízeními, nebyl-li výstupní signál vyhodnocen jako součást řídicího
systému.

1.2 Citované dokumenty

Tato kapitola z Části 1 platí s těmito změnami:

Doplňuje se:

ISO 7-1:1994 Pipe threads where pressure-tight joints are made on the threads – Part 1: Dimensions,
tolerances and designation

(Trubkové závity s nepropustnými spoji na závitech – Část 1: Rozměry, tolerance a označení)

ISO 65:1981 Carbon steel tubes suitable for screwing in accordance with ISO 7-1

(Trubky z uhlíkové oceli pro našroubování podle ISO 7/1)

ISO 228-1 Pipe threads where pressure-tight joints are not made on the threads – Part 1:
Dimensions, tolerances and designation

(Trubkové závity bez nepropustných spojů na závitech – Část 1: Rozměry, tolerance a označení)



ISO 630 [1] Structural steels – Plates, wide flats, bars sections and profiles

(Konstrukční oceli – Plechy, široká plochá ocel, tyče a profily)

ISO 1179-1 Connections for general use and fluid power – Ports and stud ends with ISO 228-1
threads with elastomeric or metal-to-metal sealing – Part 1: Threaded ports

(Spoje pro obecné použití a tekutinové mechanismy – Díry a koncovky se závity podle ISO 228-1
s pružným nebo kovovým těsněním – Část 1: Závitové díry)

ISO 4144 Pipework – Stainless steel fittings threaded in accordance with ISO 7-1

(Potrubí – Armatury z nerezavějící oceli opatřené závitem podle ISO 7-1)

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

[1]     ISO 630 byla zrušena.


